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“Isnad khobari menurut ulama’ balaghoh yaitu menghukumi

dengan salab (negative/peniadaan) atau dengan salab
(positif).!
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Isnad yaitu mengumpulkan kalimat yang berstatus sebagai

musnad (hukum yang disandarkan) pada kalimah lain yang
berstatus sebagai musnad ilaih (yang disandari hukum),

1 M. Sholihuddin Shofwan, Mabadi ul Balaghoh., him. 52.
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dengan cara memberi faidah hukum pada salah satunya,
baik dari sisi penetapan hukum atau penafian hukum.?
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Penjelasan
Sesuai uraian diatas, isnad khobari ialah mengumpulkan satu

kalimat yang berstatus sebagai musnad pada kalimah yang
lain yang berstatus sebagai musnad ilaih, dengan cara
memberi faidah hokum pada salah satunya, adakalanya
yang berupa penetapan hokum (positif) atau penafian hukum
(negative).?

2 M. Sholihuddin Shofwan, Mabadi 'ul Balaghoh., him. 50.
3 M. Sholihuddin Shofwan, Mabadi ‘ul Balaghoh., him. 52.
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a. Buku. Penulisannya adalah: [nama penulis tanpa gelar-koma-spasi-

judul buku, ditulis miring-spasi-(kalau buku terjemahan, selipkan:
kata-tej.-(Arab:is 5, Inggris:trans.-spasi-nama penerjemah)-spasi-

kurung buka-nama kota penerbit-titik dua-spasi-nama penerbit-
koma-spasi-tahun terbit-kurung tutup-koma-spasi-(kalau bukunya

berjilid-jilid, selipkan kata-jil.-(Arab:z, Inggris:vol.)-spasi-angka

urutan jilid buku)-spasi-kata-hlm.-spasi-nomor halaman-titik].*

. Majalah atau jurnal ilmiah, ditulis sebagai berikut: [nama penulis
tanpa gelar-koma-spasi-tanda petik buka-judul
tulisan/artikel,ditulis tegak-tanda petik tutup-koma-spasi-nama
majalah/jurnal, ditulis miring-spasi-kurung buka-kata “Vol.”-spasi-
angka volume-koma-kata ‘“No.”-spasi-angka nomor edisi-spasi-
bulan terbit-garis miring-tahun terbit-kurung tutup-koma-spasi-kata
“hlm.”-spasi-nomor halaman-ti'[ik].5

“Pedoman o™ e Ol s 3 sl als” 12 of Ul 5,
Yl pE s Uy el 3 Wy 4y d) &lS” 3 Penulisan Skripsi”

* Mustofa Rahman, Pedoman Penulisan Skripsi, (Semarang:
Fakultas llmu Tarbiyah dan Keguruan IAIN Walisongo, 2013), him. 52.

> Mustofa Rahman, Pedoman Penulisan Skripsi, him. 52.
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Contoh:
a. Yang ijab (positif)
60 Zaid orang yang berdiri

2 °

Wy H’j‘ llmu itu laksana cahaya
b. Yang salab (negative)

256G Zaid tidak berdiri

(wbv J~J %5 Zaid bukan orang yang berdiri®
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® M. Sholihuddin Shofwan, Mabadi ul Balaghoh., him. 52.
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Transliterasi Arab- dis 2SI sl oy b QLS 1A (3 des 5UY)

Latin SKB Menteri Agama dan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan
R.1. Nomor: 158/1987 dan Nomor: 0543b/U/1987.

TRANSLITERASI ARAB-LATIN’

Penulisan transliterasi huruf-huruf Arab Latin dalam
disertasi ini berpedoman pada SKB Menteri Agama dan Menteri
Pendidikan dan Kebudayaan R.l. Nomor: 158/1987 dan Nomor:
0543b/U/1987. Penyimpangan penulisan kata sandang [al-] disengaja
secara konsisten supaya sesuai teks Arabnya.

Arab Latin Arab Latin
| a b ¢
= b L Z
< t C ¢
= $ d g
d i < f
T h © q
¢ kh . K
> d J |
> Vi f m
- r © n
J z J w
v S ° h

" Mustofa Rahman, Pedoman Penulisan Skripsi, (Semarang:
Fakultas llmu Tarbiyah dan Keguruan IAIN Walisongo, 2013), him. 84.
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Bacaan Madd:

a = apanjang
1= panjang
@l = U panjang

Bacaan diftong

au:}\
al = Z_;]
iy= !
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.Transliterasi Arab-Latin
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Transliterasi Arab- "EEYL tesle e | 0
Latin
Ma’aniy Ma’ani 48 )
Mugtadal hal Mugtdhol hal 48 Y
Isnad Isnad 48 s
Qasar Qhosor 48 ¢
Insya’ Insya’ 48 °
Fasl Fasl 48 1
Wasl Wasl 48 %
Tjaz ljaz 48 A
Ithnab Ithnab 48 4
Musawah Musawah 48 A
Isnad Khabariy Isnad Khobari 50 )
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Al- Sidqu Al- Shidqu 51 VY
Al- Kazibu Al- Khadzibu 51 | Y
Tjab ljab 52 V¢
Mukhatab Muhotob 56 \o
Talabiy Tholabi 58 ‘1
Taukid Taukid 59 Vv
Isyarah Isyaroh 42 YA
Inkar Ingkar 64 )4
Adawat Adawat 67 Y.
Lam Lam 67 Y
Nun Nun 67 YY
Khafifah Khofifah 67 Yy
Saqilah Tsakilah 67 Y¢
Dawam Dawam 68 Yo
Subut Tsubut 68 AR
Zaman Zaman 68 Yv
Istigbal Istigbal 68 YA
Madiy Madli 68 Y4
Tanbih Tanbih 68 Y.
Ziyadah Ziyadah 68 A
Takrir Takrir 68 Y
Damir Dlomi 68 \RJ
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Ma’nawiyu Maknawi 68 Y
Lafaz Lafadz 68 Yo
Ahwalu Ahwalu 69 A
Musbat Musbat 69 | TV
Zahir Dhohir 69 | ¢-
Manfiy Manfi 69 €
Kalam Kalam 69 ¢y
Nafiy Nafi 70 ¢y
Adat Adat 70 ¢
Yamin Yamin 70 ¢o
Zuhud Zuhud 70 €
Aqliy Aqli 71 | v
Haqjiqat Hagiqot 71 ¢A
T'tiqad I’tigod 71 £9
Fa’il Fa’il 72 o
Tafdil tafdlil 72 o)
Zaraf dhorof 72 oY
Lugawiy lughowi 73 oy
Majaz majaz 74 o
Maf’ul Maf ul 75 oo
Mabniy Mabni 75 o
Qarinah gorinah 75 ov




Tarkib Tarkib 76 oA
Makan Makan 77 o9
Ikhtibar Ikhtibar 82 T
Mauduw’ Maudlu’ 82 1)
Darurat Dhorurot 82 Ty
Nazam Nadzom 82 Ty
I’'rab I’rob 83 1¢
Sihhatil Sihhatil 84 10
Li al- ta’zim Lit-ta’dzim 94 T
Li al- ihanah Lil-ihanah 94 aeY
Li al- tasyawwuq Lit-tasyawwuq 94 TA
Li al- taqrir Lit-taqrir 96 14
Li al-tahwil Lit-tahwil 96 D
Li al- ta’abbud Lit-ta’abbud 96 A
Li al- ta’ajjub Lit-t’ajjub 96 \A
Li al- tasjil Lit-tasjil 97 VY
Li a- isyhad Lil-isyhad 97 \&
Mu’ayyan Muayyan 99 Vo
Musyahad Musyahad 99 v
Magam Magom 100 2%
Haliyah Haliyah 101 VA
‘alam Alam 103 va
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Mausul Maushul 106 A
Ibham Ibham 111 AN
Tanbih Tanbih 115 AY
Tafkhim Tafkhim 115 AY
Ta’rif Ta’rif 117 Ag
Khudur khudlur 117 Ao
‘urfiy urfi 120 AT
Tasyrif Tasyrif 124 AY
Mudaf Mudlof 124 AA
Ifrad Ifrod 127 A
Tagqlil Taglil 132 4.
Qa’idah Qoidah 135 a9
Al- takhsis Ath-takhsis 136 qy
Idah Idloh 140 qy
Al- madhu Al- madhu 141 q¢
Balagah balaghoh 142 q0
Li al- tahsil Lit-tahshil 142 4
Li al- tafsil Lit-tafshil 143 qv
Ataf Athof 144 A
Mahkum ‘alaih Mahkum alaih 144 44
Tartib tartib 144

Li al- tasykik Lit-tasykik 145 )
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Li al- syakkiy Lis-syakki 145 |\ .Y
Takhyir takhyir 146 | V.Y
Ibahah ibahah 146 | V¢
Li al- asliy Lil-ashli 150 | V.o
Li al- talazuz Lit-taladzudz 150 | )"
Al- ihtimam Al-ihtimam 151 | Vv
Li al- ba’si Lil-ba’tsi 156 | V+A
Li al- ijhal Lil-ijhal 158 | v+4
Li al- nugtat al- tamkin | Li-nuktatit tamkin 158 | Vv
[ltifat IItifat 162 | V)
Khitab Khitob 162 | V)Y
Sigat Sighot 168 | VY
Istigbal Istigbal 169 | V¢
qalbu Qolbu 170 | Vo
Li al- ‘ilmi Lil-ilmi 171 | V)1
Li du’fi ta’wil Li-dlu’fi ta’wil 175 | VY
Hudus Huduts 176 | VYA
Subut Tsubut 176 | V)4
Muta’allaq Mutallaq 177 | VY-
Mudari’ Mudlori’ 180 | VYV
Tamyiz Tamyiz 183 | VYY
Idafah Idlofah 185 | vvY
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Syarat Syarad 185 | VY¢
Istitham Istifham 189 | VYo
Li al- itba’ Lil-ithba’ 189 | VY1
Li al- khatti’ Lil-khath-thi 190 | VYV
Li al- ta’mim Lit- ta’mim 190 | VYA
Ma’rifat Makrifat 191 | vvyd
Tahqiq Tahgiq 192 | vy
Mubalagah Mubalaghoh 192 | v
sababiy Sababi 192 | \vyY
Dawam Dawam 195 | yrY
Li al- tanbih Lit tanbih 197 | yr¢
Li al- tafa’ul Lit-tafa’ul 198 | \vo
Musannif mushonnif 199 | vYv1
Li al-madhi Lil madhi 200 | VYV
Li al- tarahhum Lit tarohhum 200 | VYA
Li al- do’a Lid-do’a 200 | \Yya
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Ma’mﬁl Ma’mul 10 )
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Fi’il Fiil 10 Y
Maf’ul fih Maf’ul Fih 10 Al
Lazim Lazim 11 ¢
Muta’addiy Muta’addi 11 °
Mabniy Mabni 12 !
Li al- Hujnah Lil-hujnah 13 v
Li al- fasilah Lil-fashilah 14 A
Li al- tathim Lit-tafhim 14 4
Li al- ikhtishar Lil-ikhtishor 15 1
Li al- Takhsis Lit-takhshis 16 )
Li al- tahammum Lit-tahammum 17 VY
Li al- Tabarruk Lit-tabarruk 17 VY
Magsur Magshur 20 V¢
Mausuf Maushuf 21 \o
Hagqiyqiy Hagqiqi 21 A
Ta’yin Ta’yin 21 \RY%
Ifrad Ifrod 21 YA
Sifat Sifat 23 V4
Istisna’ Istisna’ 25 Y.
Magsur Magshur 25 Y
Ataf Athof 25 YY
Insya’ Insya’ 30 Yy




Kalam Kalam 30 Y¢
Khabar Khobar 30 Yo
Nida’ Nida’ 31 Y1
Talabiy Tholabi 32 YV
Raja’ Roja’ 34 YA
[ltimas [Itimas 36 | v4
Tamanniy Tamanni 37 Y

Tarajiy Taroji 38 A

Tahdid Tahdlid 39 | vy

Tasdiq Tashdiq 41 \R 3
Tasawwur Tashowwur 41 Y¢
Mas’ul Mas’ul 42 | Yo
Batil Bathil 51 | ¥4
Khata’ Khoto’ 51 Yv
Dalalah al- Tariq Dlolalatut thoriq 52 YA
‘ala Ala 52 | rd
Istib’ad Istib’ad 52 130

Tarhib Tarhib 52 ¢

Ziy Dzi 53 | ¢Y
Takzib Takdzib 53 | ¢v
Irsyad Irsyad 55 ¢t
Ta’jiz Ta’jiz 56 ¢o

AT




Ikram Ikram 56 £
Imtinan Imtinan 57 eV
Thana Ihanah 57 ¢A
I’tibar I’tibar 57 €4
Izin Izin 58 | o-
Takwin Takwin 58 o
Ta’dib Ta’di 58 oY
Takhyir Takhyir 58 oy
Bayan al- ‘aqibah Bayanul agibain 59 o
Tai’is Taiis 60 oo
Karahah Karohah 60 o1
Igra’ Ighro 63 ov
Istigasah Istighosah 63 | oA
Tazakkur Tadzakkur 64 | o9
Tahayyur Tahayyur 64 T
Tadajjur Tadhojjur 64 1)
Tafakhur Tafaakhur 65 1Y
Tawadu’ Tawadlu’ 65 Ty
Tafa’ul Tafa’ul 66 1¢
Al- khirsu Al-khirshu 66 Neo
Al- hamlu Al-hamlu 66 ™
Kamal al- ittisal Kamalul ittishol 72 1y
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Ba’d Ba’dl 73 | 1A
Isytimal Isytimal 74 14
Kamal al- Ingita’ Kamalul ingitho’ 76 X
Tawassut Tawassuth 77 v
Taqyid Taqyid 78 | VY
Mahal Mahal 79 vy
Nafyi Nafi 79 | v¢
Khayaliy Khoyali 8L | ve
Hazf Hadzf 84 | V1
Taqdir Taqdir 89 vy
Tatwil Tathwil 91 | VA
TIgal Ighol 92 | va
Tazyil Tadzyil 92 | A
I’tirad I’tirodl 92 AN
TakmiL Takmil 92 AY
Ihtiras Ihtiros 92 AY
Tatmim Tatmim 92 At
Masal Matsal 94 | Ao
Qasd al- Isti’taf Qosdul isti’thof 95 AT
Tardid Tardid 96 AY
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Transliterasi Arab-Latin SKB Menteri Agama dan Menteri
Pendidikan dan Kebudayaan R.l. Nomor: 158/1987 dan
Nomor: 0543b/U/1987.
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